
62624

Doppel-Kreuzungs-Weiche
Double slip switch

Traversée-jonction double
Dubbele kruiswissel

Doble cruce desvío
Deviatoio inglese doppio

Dubbel korsningsväxel
Dobbelt krydsningssporskifte
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Handschalthebel und Elektroantrieb serienmäßig

Delivered from the factory with manual hand lever and electric 
mechanism

Levier de commande et moteur électrique montés de série

Standaard handbediening en electrische aandrijving

Palanca manual y motor eléctrico de serie

Leva di commutazione manuale ed azionamento elettromagne-
tico montati di seria

Är försedda med handspak och el-driving från fabriken

Håndbetjening og elektrisk drev seriemæssigt indbygget
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Konventioneller Betrieb: Anschluss mit Stellpult • Conventional operation: Connection to a control box

Exploitation conventionnelle: connexion au pupitre de commande • Traditioneel bedrijf: Aansluiting met seinschakelaar

Funcionamiento convencional: Conexión con cuadro de mando • Funzionamento tradizionale: Collegamento con il quadro di comando

Konventionell drift: Anslutning med ställlpult • Konventionel drift: Tilslutning med kontrolpult

















 = braun • brown • brun • bruin • marrón •  marrone • brun • brun

 = gelb • yellow • jaune • geel • amarillo •  giallo • gul • gul 

 = blau • blue • bleu • blauw • azul • blu • blå • blå

Märklin 72090

Trix 66596 
Märklin 72720

16 V ~/16 V =
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Unabhängige Beleuchtung: Anschluss mit Schaltpult • Independent lighting: Connections to a control box

Eclairage indépendant: Raccordement au tableau de bord • Onafhankelijke verlichting: Aansluiten via schakelkast

Alumbrado individual: Conexión con cuadro de mando • Illuminazione indipendente: Collegamento con il quadro di commutazione

Oberoende belysning: Koppling via ställpult • Uafhængig belysning: Tilslutning med kontaktpult








66594

Märklin 72090

 = braun • brown • brun • bruin • marrón •  marrone • brun • brun

 = gelb • yellow • jaune • geel • amarillo •  giallo • gul • gul 

16 V ~/16 V =
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Weichen-Kombinationen

Turnout combinations

Ensemble d’aiguillages 

Combinaties met Wissels

Combinaciones de desvíos 

Combinazioni di deviatoi 

Kombinationer för växlar

Sporskifte-kombinationer

62624

62612

62172

62172

6262462172

6217262624

6217262624

62224
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Weichen-Kombinationen

Turnout combinations

Ensemble d’aiguillages 

Combinaties met Wissels

Combinaciones de desvíos 

Combinazioni di deviatoi 

Kombinationer för växlar

Sporskifte-kombinationer
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Unabhängig von gesetzlichen Gewährleistungsansprüchen 
gewährt die Firma Gebr. Märklin & Cie. GmbH beim Kauf dieses 
Produkts von einem offiziellen Märklin-Fachhändler eine freiwil-
lige Herstellergarantie von 24 Monaten ab Kaufdatum (maximal 
60 Monate ab Katalogaustritt) gemäß den Bedingungen unter 
www.maerklin.de/garantie

The firm Gebr. Märklin & Cie. GmbH grants a voluntary 
manufacturer’s guarantee of 24 months for this product from the 
purchase date (maximum of 60 months from appearance in the 
catalog) from an authorized Märklin specialty dealer. This is inde-
pendent of the legal warranty claims for the 
purchase of this product according to the 
conditions at www.maerklin.de/garantie

Indépendamment des droits de garantie 
légaux, la société Gebr. Märklin & Cie. 
GmbH accorde, pour l‘achat de ce produit 
auprès d‘un revendeur Märklin officiel, 
une garantie fabricant volontaire de 
24 mois à compter de la date d‘achat (60 mois maximum à comp-
ter de la date de sortie du catalogue)  et ce conformément aux 
conditions énoncées sur www.maerklin.de/garantie

Onafhankelijk van wettelijke garantieaanspraken verleent Gebr. 
Märklin & Cie. GmbH bij de aankoop van dit product bij een 
officiële Märklin-dealer een vrijwillige fabrieksgarantie van 
24 maanden vanaf de aankoopdatum (maximaal 60 maanden 
vanaf de verschijning van de catalogus) conform de voorwaar-
den onder www.maerklin.de/garantie

Independientemente de los derechos de garantía legales, la 
empresa Gebr. Märklin & Cie. GmbH ofrece, al adquirir este 
producto en un distribuidor oficial de Märklin, una garantía 
voluntaria del fabricante de 24 meses a partir de la fecha de 
compra (máximo 60 meses a partir de la fecha de publicación 
del catálogo) de acuerdo con las condiciones que figuran en 
www.maerklin.de/garantie

Indipendentemente dalle richieste di garanzia per legge, la ditta 
Gebr. Märklin & Cie. GmbH al momento dell‘acquisto di questo 
prodotto da un rivenditore specialista ufficiale Märklin accorda 
una garanzia volontaria del produttore di 24 mesi a partire dalla 
data di acquisto (al massimo per 60 mesi a partire dall‘uscita dal 
Catalogo) in corrispondenza alle condizioni sotto 
www.maerklin.de/garantie

Vid köp av dessa produkter från en av Gebr. Märklin & Cie. GmbH 
godkänd Märklin-fackhandel gäller företagets garantier, obero-
ende av övriga lagenliga garantianspråk, i 24 månader, räknat 
från inköpsdatum (maximalt 60 månader efter att varan utgått ur 
gällande katalog) som framgår under de villkor som återfinns på 
www.maerklin.de/garantie

Uafhængigt af de lovbestemte garantikrav giver firmaet Gebr. 
Märklin & Cie. GmbH ved køb af dette produkt hos en officiel 
Märklin-forhandler en frivillig producentgaranti på 24 måneder 
fra købsdatoen (maksimalt 60 måneder fra datoen for tilbagetræ-
kning fra kataloget) i overensstemmelse med betingelserne på 
www.maerklin.de/garantie



Gebr. Märklin & Cie. GmbH 
Stuttgarter Straße 55 - 57 
73033 Göppingen 
Germany
www.trix.de / service@maerklin.de

110065/1125/Sc7Ef
Änderungen vorbehalten

© Gebr. Märklin & Cie. GmbHwww.maerklin.com/en/imprint.html

PAP

22 Cet rail se
recycle


